John 1:1
Matthew 27:36



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine plural present middle/passive participle of the verb KATHĒMAI, which means “to sit down: sitting down.”


The present tense is a descriptive present, describing what the soldiers proceeded to do at that moment.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (the soldiers) producing the action.


The participle is circumstantial.

“and sitting down,”
 is the third person plural imperfect active indicative from the verb TĒREW, which means “to guard; to keep watch over.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.  This can be translated by use of the English phrase “kept on guarding.”


The active voice indicates that the soldiers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”  Finally, we have the adverb of place EKEI, meaning “there.”

“they kept on guarding Him there.”
Mt 27:36 corrected translation

“and sitting down, they kept on guarding Him there.”
Explanation:
1.  “and sitting down,”

a.  Mark tells us that it was 9 a.m. when the crucifixion began, Mk 15:25, “Now it was the third hour and they crucified Him.”

b.  The first thing the soldiers did was divide up the valuable clothing of Jesus and then sit down to rest for the next several hours.  As all infantry soldiers are wont to do, they sit and rest whenever possible, since most of their life is spent on the march.  They knew no one was going to die in the next several hours, and most crucifixions would take days.  They probably expected to be on duty until sundown, not expecting that they would be ordered to kill the other two thieves after the sudden, unexpected death of Jesus.  They were just going to sit and wait for the changing of the guard later than day.

2.  “they kept on guarding Him there.”

a.  Matthew then notes the main function and purpose of these soldiers for the rest of their duty—they were to make sure nothing was done to free the prisoners.  And particular attention was to be paid to Jesus, since He claimed to be the ‘King of the Jews’ as the placard above announced to all who passed by.


b.  Since the leaders of Israel had made the claim that Jesus was an insurrectionist, these soldiers would have been warned to make sure no crowd would be allowed to form to attempt a rescue of Jesus.  People could watch from a distance (as the group of women did), but only the leaders of Israel were allowed to approach and hurl verbal abuse at Jesus.  And an exception was made for the mother of Jesus, who was certainly no threat with the young man John at her side.

3.  Commentators’ comments.


a.  “They sat down and ‘guarded Him there’.  After all, this Jesus was known to be a miracle-worker.  Nobody knew how many followers He had, and perhaps they were even then preparing to rescue Him.  He had one man in His band of disciples who had been a Zealot, and that fanatical group stopped at nothing when it came to opposing Roman authority.”


b.  “The soldiers kept watch lest anyone should try to come and forcibly rescue Jesus”


c.  “The soldiers waited until he died and thus made sure that there was no rescue on the part of His followers.  A crucified man might be taken from his cross and revived; the guard ensured that nothing of the sort occurred in the case of Jesus.  None of the other Evangelists has this small point.”


d.  Lenski states that there was a detail of more than just four soldiers necessary to guard this situation, but the Jews fear of defilement before or on Passover would keep most people at a distance.  Lenski’s conjecture is unlikely and unnecessary.
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